
5. Artikel 79.2 b FEUF återfinns under avdelning V i fördragets 
tredje del. Enligt protokoll 21 i fördragen ska åtgärder som 
beslutas under avdelning V tillämpas på Förenade kungariket 
(eller Irland) endast om det meddelar att det önskar ”delta” i 
dem. Genom att felaktigt grunda sitt beslut på artikel 48 
FEUF i stället för artikel 79.2 b FEUF har rådet vägrat att 
erkänna Förenade kungarikets rätt att välja att inte delta i 
beslutet eller bli bundet av detsamma. 

6. Ogiltigförklaring av rådets beslut av den 16 december 2011 
begärs således med anledning av att det antogs på felaktig 
rättslig grund med den följden att Förenade kungarikets 
rättigheter i protokoll 21 inte iakttogs. 

( 1 ) EUT L 341, s. 1. 
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Supremo Tribunal Administrativo 

Parter i målet vid den nationella domstolen 

Klagande: TVI Televisão Independente, S.A. 

Motpart: Fazenda Pública 

Tolkningsfrågor 

1. Är artikel 16.1 i CIVA, såsom den har tolkats i den över
klagade domen (att avgiften för visning av reklam utgör en 
del av tillhandahållandet av reklamtjänster och därför ska 
ingå i beskattningsunderlaget för tillhandahållandet av tjäns
ter med avseende på mervärdesskatt), förenlig med artikel 
11 A.1 a i direktiv 77/388/EG ( 1 ) (nu artikel 73 i rådets 
direktiv 2006/112/EG ( 2 ) av den 28 november 2006) och 
i synnerhet med begreppet ”vederlag som leverantören har 
erhållit eller kommer att erhålla från kunden eller en tredje 
part för dessa inköp”? 

2. Är artikel 16.6 c i CIVA, såsom den har tolkats i den över
klagade domen (att avgiften för visning av reklam inte utgör 
ett belopp som betalas i kundens namn och för dennes 
räkning, även om den bokförs på avräkningskonto och be
talas till offentliga organ, och därför inte ska uteslutas från 
beskattningsunderlaget för mervärdesskatt), förenlig med ar
tikel 11 A.3 c i direktiv 77/388/EG (nu artikel 79 c i rådets 
direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006) och i 
synnerhet med begreppet ”belopp som en skattskyldig per
son har mottagit av sin kund som ersättning för utlägg som 
gjorts i den senares namn och för dennes räkning och som 
bokförts på avräkningskonto”? 

( 1 ) Rådets sjätte direktiv 77/388/EEG av den 17 maj 1977 om harmo
nisering av medlemsstaternas lagstiftning rörande omsättningsskatter 
— Gemensamt system för mervärdesskatt: enhetlig beräkningsgrund 
(EGT L 145, s. 1; svensk specialutgåva, område 9, volym 1, s. 28). 

( 2 ) Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett 
gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 347, s. 1). 

Beslut meddelat av ordföranden på domstolens tredje 
avdelning den 22 november 2011 — Kommissionen mot 

Irland 

(Mål C-356/10) ( 1 ) 

(2012/C 49/36) 

Rättegångsspråk: engelska 

Ordföranden på tredje avdelningen har beslutat att avskriva 
målet. 

( 1 ) EUT C 246, 11.9.2010. 

Beslut meddelat av domstolens ordförande den 14 
november 2011 — 4care AG mot OHIM, Laboratorios 

Diafarm, SA 

(Mål C-535/10 P) ( 1 ) 

(2012/C 49/37) 

Rättegångsspråk: tyska 

Domstolens ordförande har beslutat att avskriva målet. 

( 1 ) EUT C 30, 29.1.2011
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